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ش����وق����ي ب�����غ�����دادي*

دي������م������ة ال����ش����ك����ر* 

في المجموعتين �إذن يقف فا�ضل ال�سلطاني ممزقاً 
بين المنفى والوطن وم���ا يت�صل بهذه الدراما من 
�أبعاد نف�سية واجتماعية و�سيا�سية، فالعالم واحد 
هنا وهن���اك �سوى �أن عالم المنف���ى �سيغدو واقعاً 
�أكثر ا�ستق���راراً  في مجموعة« محترق���اً بالمياه«، 
كم���ا �سيبدو الوطن �أكثر ن�أياَ. ومن هنا �ستتطور 
الم�ضام�ي�ن لي����س م���ن حيث الن���وع بل م���ن حيث 
العلاق���ة وبالتالي تتط���ور الا�ش���كال الفنية لي�س 
م���ن خلال المهارات اللغوية ب���ل من حيث الن�ضج 
النف�س���ي الذي يتداخل مع الن�ضج اللغوي، وقبل 
كل ه���ذا �س���وف تتط���ور الم�شاعر لي����س من حيث 
طبيعتها بل من حيث عمقها وقدرات ال�شاعر على 

مراقبتها وال�سيطرة عليها.

في الم�ضامين
هن���ا �س���وف يتك���رر الحدي���ث ع���ن حي���اة المنافي 
وا�سترج���اع الوطن غ�ي�ر �أن العلاقة بهذه الحياة 
الموزعة والممزقة بينهما �سوف تتغير من مرحلة« 
ال�صدمة« �إلى مرحلة« التع���ود«. فالتماثل يتجلى 
في معظم المو�ضوعات تحت مثل هذه العناوين: 
» ال���ولادة الثاني���ة« و« مقط���ع م���ن �س�ي�رة ذاتية« 
و« الرحل���ة« و« النف���ي«، في مجموع���ة« الن�شي���د 
الناق����ص«، يقابلها في مجموعة« محترقاً بالمياه« 
مث�ل�اً« �صب���اح« و« يوماً م���ا« و« المنف���ى في عامه 
ال�سابع ع�شر« و« �أما-�آر-جي«. ولكن لأن العلاقة 
اختفت م���ع المنفى وب���د�أ » التعود« يه���دد �أوجاع 
ال�صدم���ة حت���ى يني���م حدته���ا، ف����أن مو�ضوعات 
المنف���ى �س���وف تت�ض���اءل في مجموع���ة« محترقاً 
بالمي���اه«، �أو تتخف���ى ف�ل�ا تتلام���ح �إلا م���ن خ�ل�ال 
مو�ضوع���ات �أخرى تبدو م�ستقلة عنها-ظاهرياً- 
كم���ا في مقطوعة« فان ك���وغ«- الر�سام الهولندي 
الم�شهور ب�إ�سلوبه الانطباعي وحياته البوهيمية 
البائ�س���ة- ومقطوعة« ت�ضلي���ل« مثلًا حين نواجه 
مو�ضوعات جدي���دة تمت�ص المنفى لكنها لا تلغيه 
ب���ل تلون���ه ب�أ�صب���اغ ذاتية-بال�شاعر- �أق���ل عكراً 
وحدة معاً مما كانت عليه في« الن�شيد الناق�ص«. 
ففي مقطوع���ة« فان كوغ« يب���زع المنفى فج�أة في 
العب���ارات الاخ�ي�رة ح�ي�ن نق���ر�أ:« ك���ف عن���ي �أنا 
الغري���ب الق���ادم م���ن �أر����ض �أخ���رى...« �إلى �أن 
يختمها بقوله:« يكفيني كر�سيّ الفارغ/ عاهرات 

باب���ل/ �شم�س���ي المقطوع���ة العن���ق من���ذ ولدت«، 
مازج���اً ببراعة بين المو�ض���وع« �صورة فان كوغ« 
�أداء مبتك���ر. وفي  ال�شاع���ر- في  والذات-حال���ة 
مقطوعة« ت�ضليل«، حيث تبدو جملة واحدة فقط 
مثل« اجت���زت بحار الع���الم ال�سبع���ة« كي توحي 
بعالم المنافي الذي ب�ي�ن التجلي والتخفي ينبهنا 
�إلى �أن ال�شاع���ر وهو يتعود عل���ى عذابات المنفى 
ف�أنه في الوق���ت ذاته يغتني بمو�ضوعات جديدة 
تماماً كما في هذه المقطوعات« يداك« و« التمثال« 
و« » ام���ر�أة«. ولكن هيهات �أن تنجو المو�ضوعات 
الاخ���رى- وه���ي الاك�ث�ر- م���ن هاج����س الحنين 
�إلى الوط���ن. وهذا ما نعني���ه بالتماثل عن طريق 
التكامل ولي�س عن طريق التكرار. فال�س�ؤال الذي 
طرحه ال�شاعر على نف�سه قبل ثماني �سنوات في« 
الن�شي���د الناق�ص« حين ق���ال في »مقطع من �سيرة 
ذاتي���ة« :« كي���ف �س�أحمل ت�سع���اً م���ن ال�سنوات«، 
�سيجي���ب عليه بع���د هذه ال�سن���وات في« محترقاً 
بالمياه« ب�أ�سلوب �ساخر مختلف تماماً حين يقول 
في ق�صي���دة » المنفي في عام���ه ال�سابع ع�شر«:« ما 
زال المنف���ى فتى قا�صراً/ فكفي ع���ن �إغرائه �أيتها 

المدن الحكيمة«.

في ال�شكل الفني
يب���دو التط���ور هن���ا خفي���ا �أك�ث�ر �إذ ن���كاد نواجه 
نم���ط  ا�ستخ���دام  حي���ث  م���ن  ذاته���ا  الأ�سالي���ب 
التفعيل���ة، م���ع التنويع بينه���ا �أو مزجها بمقاطع 
نثرية في الن�ص الواحد عبر �أ�ساليب المونولوج 
والحوار والا�سقاط���ات التاريخية، واللعب على 
الا�سط���ورة وغيرها من �أ�سالي���ب. كل هذا يتكرر 
في مجموع���ة« محترق���اَ بالمياه«، غ�ي�ر �أن الن�ضج 
النف�س���ي والثق���افي �سوف يحرر ه���ذه الأ�ساليب 
م���ن �إط���ار الخطابة والمناج���اة ن�سبي���اً كي يغلب 
عليه���ا الا�سل���وب الم�شه���دي الت�صوي���ري وال���ذي 
يبدو حيادياَ مطمراً تحيزه العاطفي خلف �صور 
الم�شه���د. ففي كل مقطوع���ة تقريباً ن�شه���د م�شهداً 
�صالح���اً للت�صوير كما في ق�صي���دة« �صباح« عبر 
م�شاه���د المدين���ة الاوروبي���ة ال�ضاج���ة بالب�ش���ر، 
وفي ق�صيدة« التمثال« ع�ب�ر تفا�صيلة الحجرية، 
وق�صيدة » ام���ر�أة« عبر الغرفة الب���اردة، وهكذا. 
.. �إ�ضاف���ة �إلى المي���ل الوا�ضح نح���و التكثيف في 

ا�ستخ���دام اللغ���ة، �إذ تب���دو مجموع���ة« محترق���اً 
بالمي���اه« �أحف���ل بالق�صائ���د الق�ص�ي�رة ج���د�أً ك�أنها 
وم�ضات، بل وحتى ح�ي�ن يطيل كما في ق�صيدة« 
�أما-�أر-ج���ي« ف����إن ال�شاعر �سيمي���ل �إلى التكثيف 
ع�ب�ر الح���وار ممزوج���اً بالمونول���وج في جم���ل 
خاطف���ة. وهذا �شاهد لا على التعيين من مقطوعة 
للم�س���اء/  ال�صب���اح  م���ن   »:-49 �إيقاع«-����ص   «
يهبطون/ للا�سفل العظيم/ وي�صعدون/ للأ�سفل 
العظيم/ �أ�صيح/ تمهلوا/ ت���زودوا ببع�ض خبز 
ونبي���ذ/ لكنه���م يزدحم���ون ف���وق الج�سر/�أقدام 
و�أذرع تنو����س/ تهب���ط ثم ت�صعد/ فل���م �أعد �أرى 
�سوى الر�ؤو�س/ ترنو �إلي...تدعوني/ ف�أ�س�سرع 
الخطو بلا خبز �أو نبيذ/ للطريق«.هذا الإ�سلوب 
الم�شه���دي المرك���ب م���ن لقط���ات خاطف���ة في جمل 
ق�يرصة جدا... وباخت�ص���ار هذه الكثافة المعبرة 
ن���كاد لا نج���د له���ا �شبيه���اً في مجموع���ة« الن�شيد 
الناق����ص« �إلا ن���ادراً... فه���ل ه���و �إيق���اع الع�صر، 
ع�ص���ر ال�سرع���ة في الم���دن الك�ب�رى المزدحمة؟ �أم 
هو �إيقاع الزمن الذي يلتهم عمر ال�شاعر؟ �أيا كان 
ف�ل�ا �شك �أن ق�صيدة« �إيقاع« هي خير تج�سيد لهذا 

التطور في ا�ستخدام اللغة والمجاز.

في الجو النف�سي العاطفي
هن���ا �أي�ض���اً �سنلاح���ظ امت���داداً في الم�شاع���ر بين 
المجموعت�ي�ن ولكن���ه متغ�ي�ر ومتطور. ف����إذا كان 
الامت���داد يعني تكرار العزف عل���ى �أوتار الحزن 
للج���و  �أن الا�سطوان���ة الجدي���دة  �إلا  والوح�ش���ة 
العاطف���ي �سوف ت�شعرن���ا بلا ا�صطن���اع �أن حدة 
الانفعال تغدو �أكثر ا�ستجابة للرقابة وال�سيطرة، 
�إذ تتراجع ال�صرخات وتخفت نداءات الا�ستغاثة 
و�ضربات الهجوم العنيف على الخ�صوم بعد �أن 
رو�ضها الزمن ووق���ار العمر والحفر العميق في 
التجارب، كي تتحول �إلى �أ�صداء عميقة الأغوار 
لا ت�سم���ح ب�صع���ود رغ���وة الغلي���ان �إلى ال�سطح، 
الن�شي���د  كم���ا في«  المفت���وح  بتدف���ق الحم���م  ولا 
الناق����ص«، هذه ال�سمات الت���ي تميز عادة مرحلة 
الفت���وة وال�شب���اب، وه���و الجو النف�س���ي الغالب 
في » الن�شي���د الناق�ص« . ف�إذا قر�أنا فيها مثل هذه 
المقاط���ع: يا �أهل باب���ل �إني توكلت/ ل���ن �أ�شتري 
ثمنا/ لن �أجيء بالبين���ات/ ولا الكتب المنزلات/ 

ولا ال�صح���ف المر�سلات/ ولي����س عندي ب�شرى«،  
�إلى �أن يق���ول« والطغ���اة / يل���دون طغ���اة«- م���ن 
ق�صي���دة« الولادة الثاني���ة«-، �أو كما في قوله من 
»مقط���ع م���ن �سيرة ذاتي���ة«:  » وت�ضي���ق المنافي/ 
كي���ف �س�أحم���ل ت�سعاً م���ن ال�سنوات/ ك���م ر�أيت/ 
ك���م �سيبعدني البعد عن���ي؟«، حيث تنفجر الجمل 
والتراكيب المتدافع���ة بم�شاعرها ال�ساخنة كحمم 
البراكين، في حين لا نواجه في« محترقاً بالمياه« 
�إ�سلوب���اً من ه���ذا النوع الحما�سي ج���داً، بل نقر�أ 
�إ�سلوباً �أكثر ر�صان���ة، وبالتالي �أعمق �شجناً كما 
في قوله:« يوماً ما/ �س�أغادر هذا المنفى للبيت/   

يوم���اً ما/ �س�أغ���ادر ه���ذا المنفى للم���وت«، �أو كما 
في » �شج���رة«:« �أذكر الآن في الأربعين/ �شجرة/ 
جن���ب بيتي تمام���ا«، �أو كم���ا في »�أغنية«:« طوال 
اللي���ل/ ظل���ت الأغني���ة تت�شب���ث بالج���دران...«، 
وغيره���ا، حي���ث يب���دو الح���زن محزناً �أك�ث�ر ذلك 
لأن���ه �ص���ار �أهد�أ و�أعم���ق، وحيث تت�سل���ل �أحياناً 
نكهة ال�سخرية المري���رة التي تميز تجارب العمر 
ال���ذي يوغل في الزم���ن، هذه النكه���ة التي تغيب 
تمام���ا في« الن�شي���د الناق����ص«، ك���ي تتلامح في« 
محترق���اً بالمي���اه« هنا وهن���اك معلنة ع���ن امتياز 
�إ�ض���افي للج���و العاطف���ي كمرحل���ة ي�سيط���ر فيها 
ال�شاعر على منابعه ومجاريه �أكثر مما كان عليه 
قب���ل ثماني �سنوات. و�إلا م���اذا تعني هذه النكهة 
ال�ساخرة في قوله وهو يحاور ال�شاعر بدر �شاكر 
ال�سياب:« وقال لي؟ �أنت �أيها المنافق يا �أخي/ �ألم 
تخ�ض���ر جثتك بع���د؟«. فم���ا في اخ�ض���رار الجثة 
�س���وى ال�سخرية بالحياة نف�سه���ا حين تطول بلا 
ج���دوى؟ �أو كما في قول���ه مخاطباً المدن الكبرى: 
فكف���ي عن �إغرائه �أيتها المدن الحكيمة!«. وما هي 

من الحكمة في �شىء؟.

و�أخيرا...
ه���ذه المقارنة بين البدايات والنهايات عند فا�ضل 
للدرا�س���ة  ال�سلط���اني تمدن���ا بالعنا�ص���ر الأولى 
المعمقة الطويلة النف����س التي لا ندعي القيام بها 

في هذه الأ�سطر. 

* ن�شرت المقالة في جريدة » ت�شرين ال�سورية« 
بتاريخ 12/26/ 2002.

»�ألوان ال�سيدة المتغ�ي�رة« ديوان لل�شاعر العراقي، 
المقي���م في لن���دن، فا�ض���ل  ال�سلطاني �ص���در حديثاً 
ع���ن دار الم���دى في دم�ش���ق. يب���دو الدي���وان ذاتياً 
من���ذ  الق���راءة الأولى، تح���فّ به من جه���ة، �أحزان 
�شخ�صية مرتبطة بالمقربين الذين رحلوا  )الأخت، 
الأمّ، الأ�صدق���اء...(، ومن جه���ة �أخرى تطفو على 

ة حبّ  ملتب�سة قوامها �صفحاته، ق�صّ

الامتزاج ب�ي�ن المر�أة والمكان. وب�ي�ن الجهتين تطلّ 
ق�صائ���د تخ�صّ المنفى الإنكليزي من زاوية ثقافية، 
�إن ج���از التعب�ي�ر، تعيّنه���ا الأمكن���ة )�سوه���و، نهر 
التيم���ز...( وبع�ض �شعراء لغ���ة �شك�سبير )�أر �إ�س 

توما�س، �أندرو مارفل، تي �إ�س �إليوت(.
 �أ�ضحى المنفى مو�ضوعاً رئي�ساً في ال�شّعر العربي 
المنف���ى في ق�صائ���د  البداي���ة ظه���ر  الحدي���ث. في 
ال�شع���راء المهجّري���ن كالنتيج���ة الوا�ضح���ة الت���ي 
تبط���ن بلا كللٍ، الأو�ض���اع ال�سيا�سية غير المحتملة 
في الب�ل�اد العربيّ���ة من���ذ عق���ود طويلة. ث���م انتقل 
تمل، فطبع  »�أثر« المنفى �إلى داخل البلاد التي لا تُح
ق�صائد ال�شعراء فيها، بمي�سم الاغتراب عن المكان. 
ل���ك�أن المنفى- كمو�ضوع �شعريّ- �أدّى دوراً رئي�ساً 

في �إظهار حجم القهر والظلم في بلادنا. 
ونظ���راً �إلى »تمرّ����س« المنف���ى، �إن �ص���حّ التعب�ي�ر، 
في ال�شّع���ر العرب���ي، �أ�ضح���ى لزام���اً عل���ى ال�شاعر 
�أن يتحاي���ل عل���ى م�سارب���ه المعلوم���ة �سلف���اً، التي 
�أ�صيب���تْ با�ستهلاك جمالّي ب�سبب كثرة ا�ستعمالها 
ودورانه���ا. فال�شاعر المنف���يّ يقيمُ �أب���داً على خيطٍ 
�صل���بٍ يمتدّ م���ا بين الوط���ن والمنف���ى، ي�شتاق �إلى 
الأوّل ويحنّ �إلى �صورته الفردو�سيّة التي يبدّدها 
الواق���ع الظالم با�ستمرار، ولا يت�آلف مع الثاني �إلا 
نادراً. فخطر ن�سي���ان الأوّل بل التنكّر له يلوح في 
�أف���ق الق�صيدة، كلّما مدح ال�شاعر منفاه، �أو �أُعجب 
ب���ه. لذا ت�ضي���ق خي���ارات ال�شاع���ر المنف���يّ، فنراه 
ينكف���ئ عل���ى خ�سارات���ه ال�شخ�صيّ���ة، ويح���نّ �إلى 
�صورت���ه طفلًا في الوطن، ويع�ّن�يّ منفاه من خلال 
ح���واراتٍ، مفتر�ضة �أو لا، م���ع �شعرائه وم�شاوير 
عاطفي���ة في �شوارع���ه ومعالم���ه ال�شه�ي�رة غالب���اً، 

فالق�صدُ هو ر�سم �صورة ال�سائح رغماً عن �أنفه. 

ويب���دو فا�ضل ال�سلط���اني في ديوانه ه���ذا، مهتمّاً 
بتو�سي���ع خي���ارات ال�شاع���ر المنف���يّ ال�ضيق���ة قدر 
الم�ستطاع. فمن ال�صحي���ح �أن الطريق التي عبّدها 
المنفيّ���ون قبل���ه وا�ضحة المع���الم، بي���د �أنها تحتمل 
درب���اً جانبية تخ����صّ ال�سلط���اني، قوامها: �صورة 
ملتب�سة ق�صداً للمر�أة في الق�صيدة، والتركيز على 
المقرّبين الذين مات���وا في الوطن، ورغبة وا�ضحة 
في التركي���ز عل���ى حالة المنف���يّ ب�ص���ورة مختلفة؛ 
فه���و مقيمٌ ولكن في المنت�صف، في الم�سافة ال�ضيقة 

الواقعة بين الوطن والمنفى. 

ت���كاد المر�أة تحتلّ الديوان برمّت���ه، �إذ �إنها حا�ضرة 
ب�ص���ورة الحبيبة )ماذا ل���و كنتِ مع���ي؟(، والآلهة 
البابلي���ة المقدّ�س���ة )ع�شت���ار في متح���ف برل�ي�ن(، 
والم�ؤن���ث ال�شه�ي�ر الذي يزاوج بين الم���ر�أة و�أر�ض 
الوطن )�سيدت���ي الجميلة؛ »ك�أنّك تل���ك البلاد التي 
رحلتْ من بلادي«(. وفي حالاتها كلّها، ت�ؤدي دوراً 
رئي�س���اً في حي���اة المنف���يّ، �إذ �إنها ال�سن���د العاطفي 
ال���ذي يم���دّ ال�شاعر بالق���وة. لكنها �أي�ض���اً تتيح له، 
ع�ب�ر تعدّد �صورها، التعب�ي�ر عن نف�سه الممزقة بين 
الوطن والمنفى. الأمر الذي يمكن �إدراكه من خلال 

تكرار لفظ »المنت�صف« في الديوان. 
فاللف���ظ حا�ض���رٌ في ع���دّة ق�صائ���د؛ منه���ا ق�صي���دة 
ة«: »نح���ن في المنت�ص���ف  »�أل���وان ال�سيّ���دة المتغ�ّرةيّ
ك�ب�رتِ في  »كي���ف  �أو:  نع���ود؟«  �أم  �أن�س���رع  الآن/ 
لحظت�ي�ن/ والأر����ض لم تكملْ دورته���ا/ ونحن في 
منت�ص���ف ال�ش���ارع؟«، وحا�ض���رٌ �أي�ض���اً في ق�صيدة 
�س���اوث بانك: »لكن���ي في منت�صف الم���وت عرفتُ/ 
ك���م �ضللن���ي الحكم���اء القدامى/ فالنه���ر قد يجري 

مرتين/ و�إنك قد ت�أتين... مرتين«. 

ربم���ا تمك���ن ق���راءة ق�صي���دة »ع�شت���ار في متحف 
برل�ي�ن«، باعتبارها مجازاً لحال���ة »المنت�صف« التي 
تل���مّ بال�شاع���ر، �إذ �إن �آله���ة الخ�ص���ب البابلية تقيم 
في الانتظ���ار، م���ن دون �أن تتمكن م���ن �أداء دورها 
الرمزي في البعث والع���ودة �إلى الحياة. لذا تبدو 
مختلف���ةً في المتحف، فه���ي خارج زمنه���ا، ولي�ست 
في الجحي���م ال���ذي �سيعقب���ه بعثٌ �أكيد، ب���ل منفية 

–كال�شاع���ر- م���ن مكانه���ا، مقيم���ة في المنت�صف، 
في منت�ص���ف الم�سافة ب�ي�ن الحي���اة والبعث، وجلّ 
م���ا تبغيه الم���وت لا البعث: »وع�شت���ار تنتظر/ في 
�سريره���ا الخ�شبي/ في متح���فٍ �ضائع في الأر�ض 
تنتظ���ر/ تعبت من الحياة وهي تنتظ���ر/ �أن ي�أتي 
الزائ���ر المنتظ���ر/ كي تم���وت«. وفي كلام مختلف، 
يع�ّر�بّ ال�شاعر ع���ن نف�سه وحالته بعي���داً من �أر�ضه 
من خ�ل�ال �صوت ع�شت���ار، مبيّناً �أث���ر الاقتلاع عن 

المكان في الروح وفي تعطيل دورة الحياة.
في  فيكت���ب  المنت�ص���ف،  حال���ة  ال�شاع���ر  يدم���ن 
ق�صيدت���ه: »ما �أجمل الع���الم في منت�صف الذاكرة/ 
و�أن���ت هن���اك/ في حديق���ة الطفول���ة ال�صغ�ي�رة/ 
تدخل�ي�ن وتخرجين/ تلوّنك النبات���ات/ وتلهو بك 

الع�صافير/ حتى تنفقَ من الحبّ«.

العراقي�ي�ن  ال�شع���راء  دواوي���ن  غ���دتْ  وللأ�س���ف 
ممتلئةً بالموت لا باعتباره مو�ضوعاً �شعريّاً كبيراً 
فح�س���ب، - وثمة م���راثٍ كثيرة في الدي���وان-، بل 
باعتب���اره مج���ازاً للحال���ة العراقية برمّته���ا. فهذه 
المفردة، ��شأنها �ش����أن �سابقتها، تح�ضر �صراحةً في 
الق�صائد: »�س�أعود لذاك البيت/ �س�أقول: لك الله كم 
موتاً مرّ عليك«، �أو »ليكن �أحدٌ منكم جنبي/ ي�شغل 
عن���ي هذا الم���وت/ الواقف ف���وق ال�شرفة يرقبني/ 
�أن �أدخ���ل فيه«. مثلم���ا تح�ضر عبر ط���رق ملتويةٍ، 
كم���ا في ق�صي���دة »ر�س���ام«، حيث يتقم����ص ال�شاعر 
�صوته: »كيف �أن���ام/ و�أنا �أبدلّ لي�ل�اً بليل/ ولوناً 
بل���ون؟/ لكنه كلّما يهبط ال�ض���وء/ يدخل لوحته/ 

من جديد«.

وفي الحال���ة العراقي���ة، لا يج���يء الم���وت منفرداً، 
ب���ل ترافقه غالب���اً مفردتا الجن���ود والحرب: »كيف 
تكل���كل فوق���ي اللي���ل/ تل���ك اللحظ���ة في �سوهو/ 
فتك���وّرت الح���رب/ وانت�ش���ر الجن���د الموت���ى فوق 
الب���ار«. الأم���رُ ال���ذي ي�ش�ي�ر �إلى ق���وّة الواق���ع في 
الت�أثير على مخيلة المنفيّ. بيد �أن الأهمّ في ق�صائد 
ال�سلطاني، هو ربط���ه ال�صائب تماماً بين الطاغية 
والح���رب والم���وت: »م���اذا �س�أفع���ل بالح���رب هذه 
الليل���ة/ كي���ف �أقتلها/ كي لا تنه����ض في ال�صباح/ 

به���ذا  �أفع���ل  م���اذا  ث���مّ  ال���دروب/...  معرب���دةً في 
الطاغي���ة/ وهو يوّلدها، كلّما ا�ستب���دّ به الملل«، �أو 
»بن���ى مو�سوليني �سبعةً و�سبعين نفق���اً/ نفقٌ لكلّ 
امر�أة/... وظلّ يرك�ض ذهاباً و�إياباً/... من �سالو 
حتّى روما/ ومن روما حتّى �آخر الليل/ حيث كان 
الرج���ال/ المتبقون من حروب ال�صباح/ ينتظرون 
ن�ساء الم�ساء/ النائمات في النفق«. الطاغية وحده 
م���ن يقود البلاد �إلى كوارث الح���روب، كما لو كان 
و�صفةً جاهزةً لقت���ل ال�شعوب. ولعلّ هذا ما يف�سّر 
كيف ظهر ال�شاع���ر في المقطع الأول متفرجاً حانِقاً 
عل���ى ما يح���دث، لا يملك الق���درة �إلا على ال�صراخ. 
�أمّ���ا في المقط���ع الث���اني، فق���د ظهر الرج���ال كما لو 
�أنهم م�ساقون �إلى الح���رب ق�سراً، فهم يتناق�صون، 
ويب���دو �أن ��شأنه���م ك�ش����أن ال�شاع���ر؛ مجردي���ن من 
كل قدرة عل���ى الفعل، وفي الحال�ي�ن يظهر ال�شاعر 
والرج���ال والن�س���اء �أق���رب �إلى �ص���ورة ال�ضحي���ة 

العزلاء.
ماذا تفعل ال�ضحية العزلاء؟ وكيف يوّ�سع ال�شاعر 
المنف���يّ هوام����ش كلامه���ا ال�ضيق���ة؟ الظ���نّ �أن ذلك 
يحت���اج �إلى ام���ر�أة م���ا، فالدي���وان �أ�ص�ل�اً يحتف���ي 
به���ا. وربما، يكمن الج���واب عن هذي���ن ال�س�ؤالين 
في ق�صي���دة خادع���ة )عاب���رة في �ش���ارع دم�شقي(؛ 
ظاهرها غ���زلٌ محملّ بتراثٍ عري���قٍ لا رادَ لجماله، 
وباطنه���ا ي�شفّ عن �إيمان بالحبّ و�شهواته: »كنتُ 
�أتبعكِ من الحم���راء/ حتّى المنعطف الوا�صل لابن 
عربي/ لأ�س���رق �شيئاً من الثوب/... �شيئاً من ذاك 
ال�سو�س���ن في حدائق فار�س/... لكنك كنتِ تحثين 
الخط���ى/ نحو ذاك الموت المب���ارك/ و�أنت تحملين 
وجهي الق���ديم/... و�أنتِ تحثين الخطى/ من ذلك 
الزق���اق الدم�شق���ي/ �إلى الطري���ق التي ل���ن تعود/ 
�سوى �إليك«. ففي هذه الق�صيدة يغّري الموت لونه، 
�إن ج���از التعب�ي�ر، و�إذ اتخ���ذ �صف���ة البرك���ة، فمن 
�أجل ت���رك الأمور عند »المنت�ص���ف«، ملعب ال�شاعر 
الأث�ي�ر، حيث لا �شيء يكتم���ل ولا �شيء يقترب من 
الو�ص���ول، ل���ذا يكتف���ي ال�شاعر العا�شق ب����أن يتبع 

امر�أة لـ »�شهوة الحبّ لا الحبّ.

* ) عن جريدة« الحياة«2011،(« ناقدة �سورية.

قراءة مقارنة بين مجموعتي  »النشيد الناقص« و »محترقا بالمياه«

التماثل عن طريق التكامل

     م��ا ك��دت أفرغ من ق��راءة مجموعة« محترقا بالمياة« حتى ش��عرت بالإغ��راء، إغراء 

الدخول في عالم فاضل الس��لطاني الشعري، والكتابة عنه. كان لا بد إذن من العودة إلى 

مجموعته الس��ابقة« النش��يد الناقص«، إذ لا يكون هذا الدخول ممكن��اً من دون مرافقة 

الشاعر منذ بداياته، فهل كانت المجموعة الأخيرة مجردة امتداد يكرر فيه الشاعر نفسه، 

أم أنه امتداد متطور يغتني بأبعاد جديدة من دون أن يقطع مع ثوابته الأساس��ية. وبهذا 

المعنى فإن قراءتنا أقرب إلى المقارنة ، ومن هنا نبدأ. 

أول م��ا نلاحظ��ه هو أن أعواماً ثمانية تفصل بين« النش��يد الناقص« و« محترقاً بالمياه«، 

فقد صدرت الأولى عام 1992، والثانية عام 2000. وهي مدة طويلة نس��بياً، وتقدم مؤشرا 

واضحاً يدل على أن فاضل الس��لطاني ش��اعر مقل لأس��باب تخصه قد يك��ون التنأني أو 

الكسل أو مشاغل الحياةاليومية إحداها او بعضها أو كلها. ومهما كان الحل، فمن الواضح 

أن خيطاً أساس��ياً ينتظم بين المجموعتين هو« حياة المنفى« ، مما يش��جع على افتراض 

وجود عالم شعري متكامل بينهما، وأنه عالم متطور كما سوف نلاحظ ليس بسبب العالم 

الزمني وحده وإنما بسبب تطور الرؤية الفنية ذاتها عند الشاعر.

فاضل السلطاني شاعر الأحزان 
الشخصية
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»اتوناب�شتم.. يا �أبي الحكيم 
هل قلت لي يوماً 

�إن الآلهة ي�سكنون على �ضفة الفرات؟ 
�إجتزت البحار ال�سبعة: 

قتلت وح�ش الغابة، 
حتى و�صلت

لكني لم �أجد غير الوحو�ش 
على �ضفة الفرات.

لماذا �ضللتني يا �أبي؟« 
ت�صل���ح الق�صي���دة �أعلاه من �آخ���ر ديوان 
العراق���ي  لل�شاع���ر  بالمي���اه«  »محترق���اً 
فا�ضل ال�سلط���اني لأن تكون مفتاح عالمه 
ال�شع���ري ور�ؤاه حاملة �إرث���اً من المعاناة 
العراقي���ة ال�صادق���ة الت���ي لا تخل���و م���ن 
�إفتع���ال  دون  لك���ن  ال�سي���اب  �إرث  كب�ي�ر 
�أي تفا�ؤلي���ة �أيديولوجي���ة لي�س���ت �إبن���ة 
تندغ���م  �أن  ودون  التاريخي���ة  مرحلته���ا 
ال�شعري���ة  �أو تفق���د ا�ستقلاليته���ا  تمام���اً 
�أو الفكري���ة عن عالم بدر �شاك���ر ال�سياب 
ال�شع���ري وتجربت���ه. ولعل ه���ذا ما جعل 
لق�صائ���د الدي���وان بطبعت���ه الأولى ع���ام 
2000 عن دار ال���وراق للن�شر في كل من 
لندن وبيروت لونها الأ�شد قتامة والأقل 
ميلودرامي���ة مم���ا ي�س���م تلاوي���ن ال�شعر 
العراق���ي الحديث لدى جي���ل من ال�شباب 
الذي���ن يكتبون ال�شعر �ضمن ثقافة المنفى 
م���ع الإح�ت�رام لتن���وع وتباي���ن وجه���ات 
النظ���ر م���ن الم�سبب���ات الموجب���ة لخي���ار 
المنف���ى �ضمن الخيارات المتع���ددة �أحياناً 
ل���دى المثق���ف العراقي الحتمي���ة منها في 
�شقه���ا ال�سيا�س���ي والت���ي تجبرنا تجربة 
ال�شاعر في هذا الديوان على �إحترامها . 
فقد بد�أت ق�صائد فا�ضل �ص7 على النحو 

التالي:

»�صباح الخ�سارات.. طبت �صباحاً 
و�ألت تجمّعني 

وتطلقني 
على �شرفاتك ... طيراً قتيلًا« 

غ�ي�ر مف�ضية – كما ج���ل ق�صائد الديوان 
قتامة  و�أقلها  القاتم���ة  نهاياتها  – لغ�ي�ر 
، الم���وت ، ال���ذي يكب���ل تجرب���ة ال�شاع���ر 
وق�صائده ويغلف معظم ق�صائد الديوان 
بتل���ك النهاية / الخلا����ص ك�شيء وكملاذ 
حتمي وي�سيطر عل���ى �أجواء عالمه بما لا 
فكاك من���ه . يختتم الق�صيدة التي �أوردنا 

مقطعها الأول قائلًا �ص11:

»تفتح بوابة ثم ندخل... 
�شيئاً ف�شيئاً �سنهد�أ ... 

ثم ننام 
طويلًا ... طويلًا » .

وعل���ى امتداد �صفحاته الـ )110( لا يزيد 
قارئ فا�ض���ل ال�سلط���اني �س���وى اكتئاباً 
وب�أ�س���اً �أ�شب���ه بك�آبة الراث�ي�ن والفلا�سفة 
منافيه���م  في  والمت�صوف���ة  واليائ�س�ي�ن 
الإجبارية �أو الطوعي���ة ولي�س �شرطاً �أن 

يك���ون المنفى هنا مكاناً بقدر ما هو زمان 
�ضائع ومفقود. 

»لم���ذا �ضللتني يا �أب���ي؟« �س����ؤال في �أ�شد 
لحظاته �صدقاً وطهارة ، وجودي �أحياناً 
وفي �أحي���ان �أخ���رى ميتافيزيق���ي �أبع���د 
م���ن ب�ش���ارات ال�سيا�سي�ي�ن وطموحاتهم 
الب���وح  . والاقت�ص���اد في  وان�شغالاته���م 
لي�س �سم���ة �شعرية وح�سب ب���ل �أنه ينال 
من عناوي���ن الدي���وان التي ج���اءت على 

النحو التالي: 

�صباح، ذلك ال�شيء ، يداك، التمثال ، يوماً 
ما، نداء ، غمر�أة، �سنة �أخرى ، زيارتان ، 
المنفى في عامه ال�سابع ع�شر ، ن�شيد �آخر 
، مقع���د فارغ في �أم�سي���ة �شعرية، �شجرة 
، �أ�سئلة فائ�ض���ة، المجنون، النهر �أمامي، 
�إيق���اع، عندما الوقت كي نم���وت ، �أما – 
�أد- جي، زيارة �إلى م�سجد عقبة بن نافع 
، نزه���ة في المغرب العربي، �أغنية ، باث، 

فان كوخ، ت�ضليل.
والعناوي���ن الت���ي تب���دو طويل���ة ظاهراً 
مث���ل » مقع���د ف���ارغ في �أم�سي���ة �شعرية« 
عملياً ا�ستطالة اللغ���ة فيها الأفقية تعبير 
�شعري ع���ن ا�ستطالة الفراغ وت�أكيد على 
خلو المقعد رغم ط���ول الأم�سية ال�شعرية 
تل���ك بانتظار م�ستمعة ل���ن تجيء . يقول 

فا�ضل، وهذا متن الق�صيدة كاملًا: 

» يمتد ظل الق�صيدة الطويل 
ليفتر�ش مقعداً فارغاً،

هرب من ق�صيدة قديمة لنازك الملائكة
و د�سّ نف�سه بين المقاعد في قاعة مليئة 
فا�ضحاً قلقه الذي ينخر خ�شبه العتيق 

بانتظار م�ستمعة لن تجيء« .
وباخت�صار، يحيلك فا�ضل ال�سلطاني في 
كل ق�صائ���د الدي���وان ، حتى تلك التي عن 
فان كوخ، �إلى الهم العراقي والمنفى دون 
كبير عن���اء ويظ���ل ب�أ�س���رك بداخله دون 
منح���ك فر�صة �أمل بالتطه���ر �أو الخلا�ص 
قبل �أن تكت���ب عنه ، عنك ، مما يجعل من 
فن الكتاب���ة الأداة والمطهر في ىن واحد 
و لايبق���ى في ذاكرتك بع���د كل ذلك �سوى 

ال�شجن. 

ترجمة: فيحاء السامرائي

أجرت الحوار: سوزانا طربوش*

ت���ي���س���ي���ر ن��ظ��م��ي

يعي����ش ال�سلطاني في لندن منذ عام 1994، حيث 
ي�شتغ���ل م�س����ؤولا للق�س���م الثق���افي في �صحيف���ة 
عربي���ة رائدة ه���ي »ال�شرق الأو�س���ط«، و�سبق له 
�أن عم���ل رئي�ساً لتحرير المجل���ة الثقافية الدورية 
)�أقوا�س( م���ن �سنة 2009-2011 وه���و ما انفكّ 
يُ�سهم في رفـد �صحيفة »المدى« العراقية الم�ستقلة 
بق�صائ���ده لت�ص���ل الى القارئ العراق���ي بعد فترة 

انقطاع دامت �سنين.
ودرا�سة ال�سلطاني عن ال�شاعر لاركن هي �أ�سا�سا 
ر�سال���ة ل�شه���ادة الماج�ست�ي�ر في الأدب الحدي���ث 
والمعا�صر من كلية بيربك- جامعة لندن، وطبعت 
للن�ش���ر في مدين���ة  م�ي�را(  )دار  تل���ك  �أطروحت���ه 
لي���دز البريطاني���ة، في كتاب ت�ضم���ن 84 �صفحة. 
وع�ل�اوة عل���ى كتابه ه���ذا، يمكن عــ���د ال�سلطاني 
م���ن المترجم�ي�ن القلائ���ل لق�صائ���د ه���ذا ال�شاع���ر 
للغ���ة العربي���ة، �إذ ت�ضم���ن كتابه )خم�س���ون عاماً 
م���ن ال�شع���ر الانكلي���زي 1950- 2000 ( ق�صائد 
مترجمة الى ه���ذا ال�شاعر مثل )حاجات( و) عالم 
الأدب( و)عي���ون جدي���دة كل ع���ام( و)كيف لي �أن 
�أن���ام(. وت�ضمنت تلك الأنطولوجيا المطبوعة في 
دم�ش���ق في ع���ام 2008، دار المدى، المنجز الأدبي 
ل�ست�ي�ن �شاعر بريطاني، وامت���د البحث فيها مدة 

ع�شر �سنوات تخللتها فترات انقطاع.
يت�ص���در ال�سلط���اني الم�شهد الثق���افي العربي في 
بريطاني���ا وتن�ش���ر �أ�شع���اره المترجمة ع���ن اللغة 
الإنكليزي���ة في مطبوعات �شتى كمجلة )بانيبال( 

المعا�ص���ر  العرب���ي  الأدب  ب�ش����ؤون  المتخ�ص�ص���ة 
وال�شع���ر الحدي���ث المترج���م، وظه���رت ق�صائ���ده 
�أي�ض���ا في كت���اب » ال�شع���ر العراقي الي���وم« الذي 
حرره الكات���ب العراقي �سع���دي ال�سماوي، وهو 
�أول كت���اب ع���ن ال�شع���ر العراق���ي الحدي���ث ظه���ر 
في الغرب، وكذل���ك في المجلة الأدبي���ة الأميركية 
المعروفة« ال�شع���ر الحديث مترجماً«، وفي الموقع 
الالك�ت�روني البريطاني« اوبن ديموكر�سي«، كما 
وترجمت ق�صائد ال�سلطاني الى اللغات الهولندية 

والإ�سبانية والكردية والفار�سية.
وُلِد ال�سلطاني في مدينة الحلة، عا�صمة محافظة 
بابل عام 1948، العام الذي �شهد العالم فيه ولادة 
حركة ال�شعر الحر، التي و�صفها ال�سلطاني ب�أنها 
» �أكبرث���ورة في ال�شع���ر العربي الحدي���ث منذ ما 
يق���ارب الأل���ف ع���ام«، وامت���د ت�أثيره���ا الى بقي���ة 
البل���دان العربية مثل لبن���ان وم�صر وبقية الدول 
الأخ���رى، لأن » ال�شع���ر العرب���ي الكلا�سيك���ي �أو 
العم���ودي يل���زم ال�شعراء بالخ�ض���وع الى قواعد 
�صارمة تتعلق بالقافية والوزن، وبرغم �أن ال�شعر 
الحر لا يفتقر الى هذي���ن العن�صرين، لكنه يتميز 
بوح���دات بناء مختلف���ة، لا كما ال�شع���ر العمودي 

الملتزم بوحدة واحدة«، كما يذهب ال�سلطاني.
�أب���رز الذين ق���ادوا حرك���ة ال�شعر الح���ر العراقي 
هم���ا ال�شاعران بدر �شاك���ر ال�سياب وعبد الوهاب 
مت�أثري���ن  الملائك���ة،  ن���ازك  وال�شاع���رة  البيات���ي 
ب�شع���راء غربيين ك���ـ )تي ا����س �ألي���وت( و)دبليو 

)�أدي���ث  وال�شاع���رة  باون���د(  و)�إزرا  �أودن(  �أج 
�ستوي���ل(، التي ت�أثر بها ال�سياب ب�شكل بليغ وفي 
الخ�صو����ص بق�صيدته���ا) ماي���زال المط���ر ينهمر( 
الت���ي ا�ستوح���ى منه���ا ق�صيدته )ان�ش���ودة المطر( 

عام 1960.
في ه���ذا العه���د التجريب���ي لحركة ال�شع���ر الحر، 
تك�شف���ت موهب���ة ال�سلط���اني ك�شاع���ر وفي �س���ن 
مبك���ر، فكتب بعم���ر الحادية ع�ش���رة �أول ق�صيدة 
تتن���اول بداه���ة مو�ض���وع )الح���ب(، وفي عم���ر 
ال�سابع���ة ع�ش���رة، نُ�ش���رت له ق�صائ���د في ملاحق 

�أدبية ل�صحف عــدة.
وم���ن يومه���ا تعاظم ت���وق ال�سلط���اني الى كل ما 
يتعل���ق بال�شعر الجدي���د، وكان ي�ستدين المال من 
�أج���ل اقتن���اء ن�سخة م���ن مجل���ة )الآداب( الأدبية 
البيروتية �أنذاك، مت�أث���راً على وجه الخ�صو�ص، 
ه �أعظم �شاعر عربي  بال�شاعر ال�سياب ال���ذي يعــدُّ

في القرن الع�شرين.
كلي���ة  في  الانكلي���زي  الأدب  ال�سلط���اني  در����س 
الآداب- جامع���ة بغ���داد كم���ا ين���وّه: » در�ست نثر 
و�شع���ر كُتـّ���اب و�شع���راء كب���ار من بينه���م اليوت 
ودي�ل�ان توما�س وغراهام غرين وهنري جيم�س 
و�آخري���ن غيره���م«. وعق���ب تخرّجه ع���ام 1971، 
عم���ل في التدري����س لث�ل�اث �سنوات، ث���م ا�ستقال 
ليتف���رغ للعم���ل في جري���دة الح���زب ال�شيوع���ي 

العراقي )طريق ال�شعب(
غ�ي�ر �أن ال�سلط���اني غادر العراق ع���ام 1977 بعد 

خيبة �أمله من �سيا�سة الحزب ال�شيوعي العراقي 
في �أعق���اب تحالف���ه في جبهة �سيا�سي���ة مع حزب 
البع���ث العربي الا�شتراك���ي، في الوقت الذي غدا 
في���ه �صدام ح�سين �أقوى رجل في العراق م�ستهلًا 
ديكتاتوريت���ه في الحك���م. ويذك���ر ال�سلطاني �أنه 
في ع���ام 1978 غ���ادر قرابة خم�سمئ���ة مثقف من 
ال�شع���راء والروائي�ي�ن والت�شكيلي�ي�ن والمفكرين 
العراق عقب موج���ة القمع، وما تلاها من حروب 

متعاقبة وح�صار اقت�صادي .
الانكليزي���ة في  للغ���ة  مدر�س���اً  ال�سلط���اني  عم���ل 
المغ���رب، ومن بعده���ا في الجزائ���ر، ون�شر �آنذاك 
بع����ض الق�صائ���د في مجلة الحري���ة ال�صادرة في 
دم�ش���ق التي كان يحرر �صفحتها الثقافية ال�شاعر 
الفل�سطين���ي غ�س���ان زقطان، كما ون�ش���رت له دار 
)�ش���رق غ���رب( العراقي���ة �أول مجموع���ة بعنوان 
)ق�صائ���د( ع���ام 1982. وفي ع���ام 1985 انتق���ل 
الى دم�ش���ق حي���ث �ص���درت مجموعت���ه )الن�شي���د 
الناق�ص(، ومجموعته الثالثة ) محترقاً بالمياه(، 
التي طبعها في بيروت عام 2000، و�صدر �أحدث 

ديوان له بعنوان) �ألوان ال�سيدة المتغيرة(.
ينوّه الكاتب العراق���ي- الأميركي المتميز �سعدي 
ال�سم���اوي ب�أن ال�سلطاني يمثل ج���زءا من اتجاه 
جدي���د في الادب العراقي » فيه �ضرب من الخيال 
المعق���د حي���ث تتوا�ش���ج الوجودية م���ع ال�سخرية 

لتنتج عاطفة غير عادية لكل الب�شرية«. 
وم���ن الجدي���ر بالذك���ر �أن الكاتب ال�سم���اوي هو 

محرر »ال�شعر الحديث بالترجمة/ ال�شعر العراقي 
اليوم / الذي ترجم بع�ض من �شعر ال�سلطاني.

قدّم لدرا�سة ال�سلطاني عن لاركن، الكاتب ال�صحفي 
�أمير طاهري م�يرشاً في )لا ركن وال�سلطاني( الى 
ثم���ة ملاحظ���ات م�شترك���ة بينهم���ا » ولـّ���دت قراءة 
�أطروح���ة ال�سلط���اني ل���ديّ متعة ل�سبب�ي�ن، �أولهما 
لأنن���ي �أحد المعجبين بال�شاع���ر لاركن منذ اطلاعي 
على �شع���ره في ال�ستينيات حينم���ا كنت طالباً في 
لندن، وثانيهم���ا لأني نلت �شرف ال�صداقة بفا�ضل 
ل عليَّ كوني من  ال�سلطاني في الت�سعينيات وتف�ضّ
َّها في  بين �أول المطلعين على ق�صائده قبل �أن يخطـ
دواوينه المن�ش���ورة«. و�أ�ضاف الطاه���ري ب�أن كلا 
ال�شاعرين » ينهلان من �آفاق مختلفة، �إلا �أن لاركن 
وال�سلط���اني يلتقي���ان في مفا�ص���ل م�شترك���ة لأن 
كليهما نتاج ح�ضارتين لا زالتا تتعاملان مع ال�شعر 
ب�أهمي���ة بالغة« . كما وي�سترعي الطاهري الانتباه 
الى ده�شت���ه في البداي���ة لانجذاب جمه���ور وا�سع 
من البريطانيين لل�شعر واهتمام بريطانيا بال�شعر 
مقارن���ة بنظيراتها من ال���دول الأوروبية كفرن�سا 
و�ألماني���ا » ويق���ول ع���ن العراق » لا يمك���ن لأحد �أن 
ينكر ب����أن العراق، �أر����ض وادي الرافدين القديمة 
وموطن ملحم���ة كلكام�ش هي من ا�ستولدت الأدب 
كرد فعل على خفاي���ا الوجود الب�شري و�أ�سراره«، 
ويرب���ط ذلك بالقول » م���ن الوهلة الأولى ر�أيت ان 
عمل لاركن ن�سخة �شعرية من )مو�سيقى الحجرة( 
المتلا�شي���ة  واللحظ���ات  الي�س�ي�رة  اللم�س���ات  ذات 
والوم�ض���ات النبه���ة، فه���و �شاعر يمتل���ك انتقالات 
متين���ة م�سبوك���ة ب�إج���ادة نلم�سه���ا في واحدة من 
ق�صائ���ده الق�ص�ي�رة )قناع���ات(، ومن جهت���ه، ن�أى 
ال�سلطاني بنف�سه عن المطامح الملحمية كما يحدث 
ل���دى العدي���د م���ن مجايليه م���ن ال�شع���راء العرب، 
واق�ت�رب �أك�ث�رفي ق�صائ���ده التي كتبه���ا في العقد 
الما�ض���ي عل���ى وج���ه الخ�صو����ص، م���ن »مو�سيقى 
الحي���اة الب�سيط���ة المتوا�ضع���ة« كم���ا يق���ول رينيه 

�شار.
ي�ش�ي�ر فا�ضل ال�سلط���اني في مقدم���ة البحث » الى 
كت���اب اللامنتم���ي )1956( لكول���ن ول�س���ن، الذي 
�ص���درت ترجمت���ه العربية عق���ب �ص���دور ن�سخته 
الانكليزي���ة وا�ستقبله���ا الق���راء والكت���اب الع���رب 
بحما����س ظاه���ر. ويلاحظ ب�أن المن���اخ الثقافي في 
منت�ص���ف الع�شريني���ات في انكل�ت�را كان متحفظاً 
اللا�إنتم���اء،  ومفه���وم  ال�سريالي���ة  تقني���ات  �إزاء 
با�ستتثن���اء ال�شاعر ال�سريالي )ديفي���د كا�سكوين( 
ال���ذي عا�ش فترة في فرن�سا مما ح���دا به �أن يكون 
مختلفاً بطروح���ات له �شذت ع���ن القاعدة. ان�صب 
جه���د ول�س���ن في اللامنتم���ي ب�ص���ورة وافية على 
الكُتـّ���اب الأجان���ب با�ستثناء ) ت���ي �إي لورن�س( و 
)�أج ج���ي ويلز(، وقد يكون هذا ال�سبب، كما يقول 
ال�سلط���اني، وراء ع���دم نظرة النق���اد البريطانيين 
الى لارك���ن ك�شاع���ر لا منت���مٍ، م���ا خ�ل�ا في بع����ض 
الإ�ش���ارات الى جوان���ب الانع���زال والعزوبية في 
حياته، الت���ي لي�ست لها علاقة بمفه���وم اللا�إنتماء 
بتف�س�ي�ره الفك���ري والفل�سفي، غ�ي�ر �أن لاركن في 
الأ�ص���ل، ي�ضي���ف ال�سلط���اني، لم يك���ن وحي���داً �أو 
منع���زلًا فح�سب، فقد تبنى وجه���ات نظر وجودية 
والجن����س  والمجتم���ع  والفــ���ن  الحي���اة  ح���ول 
والانع���زال والذاتية والآخرين والتملك والت�شكك 
و�إدراك الذات والقلق والتردد«، ويزيد: » بالن�سبة 
لي، �أعــ���د لاركن �شخ�صاً و�شاع���راً وجودياً بكل ما 
يعني���ه مفهوم الكلمة و�أنه كان من�سجماً مع نف�سه، 
ولم يك���ن، كم���ا ي�ش�ي�ر كثير م���ن منتقدي���ه، فردين 
متناق�ضت�ي�ن،  ب�شخ�صيت�ي�ن  ف���رداً  �أو  مختلف�ي�ن 
ولو نج���ري مقارنة ب�ي�ن �شعره ون�ث�ره ور�سائله 
ال�شخ�صي���ة، ن�ستطيع �أن نفط���ن الى وجهات نظر 
ور�ؤى مت�ساوقة تحكم مواقفة المتناق�ضة ظاهريا، 

وم���ن ه���ذا المنطلق ي�ش���كّل عم���ل لارك���ن، ق�صيدة 
ممت���دة واح���دة يت�أمل فيه���ا ق�ضايا كب�ي�رة ت�شغل 
ب���ال الان�س���ان وت�ستحوذ على اهتمام���ه في القرن 

الع�شرين«.
ينطل���ق ال�سلطاني في محاججته تل���ك من تحليله 
لباك���ورة ق�صائ���د لاركن عائ���داً لغاية ع���ام 1930 
مقارن���اً �إياها بق�صائ���د لاحقة »نلحظ ثم���ة ق�ضايا 
وجودي���ة متنا�سق���ة متلاحم���ة تكتن���ف �شعره من 

البداية«.
منظور الانع���زال والإغتراب عن العالم الخارجي 
ه���و م���ا يميّ���ز معظ���م �شع���ره. فف���ي �أول ق�صي���دة 
من�شورة ) منظ���ر الليل ال�شتائي( التي ن�شرها في 
مجل���ة مدر�سته ال���ـ )كوفنتري( ع���ام 1938 حينما 
كان بعم���ر �ست���ة ع�شر عاماً ، نج���د مايلي: ) ن�سيج 
من�س���اق من �سديم فوق الغابة والقفر / �ساكن كما 
الموت( والبيت الختامي ) يت�سلل ليل داكن / ويدع 
العالم وحيداً(. وفي ق�صيدة ) تلك الأماكن المحببّة( 
الت���ي كتبها ع���ام 1954 ون�شرها عام 1955، وفي 
ق�صي���دة ) الأق���ل انخداعاً( يكتب لارك���ن: )كلا، �أنا 
لم �أجد/ المكان الذي يمكنن���ي البقاء فيه/ والقول 
عنه/ ه���ذا هو المكان المنا�سب/ وهن���ا ينبغي عليّ 
البقاء(. وفي مقابلة له في �صحيفة الاوبزرفرعام 
1979، ق���ال: ) بالفع���ل، �أن���ا لا �أدري �أين �أعي�ش(. 
وتحم���ل ق�صيدة )الحياة ذات الثق���ب( عام 1974 
م�ضم���ون الفك���رة الرئي�س���ة نف�سه���ا والمناج���زات 
ال�ضارية لق�صيدة )حاجات( 1950 والمن�شورة في 
المجل���ة الآنفة الذكر بالتف�صيل. ولعل �أكثر ق�صيدة 
تن�ضوي على مفهوم اللا�إنتماء هي)ال�سيد بليني( 
التي ن�شرت عام 1955 في مجلة )وت�سن ودينغ(. 
وبخ�صو����ص روايت���ي لارك���ن )ج���ل( و) فتاة في 
ال�شتاء(، ف�أبطالها )جون كيم( و)كاثرين لند( كانا 

�شخ�صيتين لا منتميتين م�سكونتين بالتغريب.
ويذه���ب ال�سلطاني �أي�ض���اً الى �أن » )تيري ويلين( 
لع���ام 1986 )لارك���ن وال�شع���ر  كتاب���ه  �أ�ش���ار في 
الانكليزي(، ب�أن هذا ال�شاعر كان قريباً من �شعراء 
مث���ل )تيد هيوز( و)توم ك���ن( و)�آر �أ�س توما�س(، 
متماهي���اً معه���م لي����س في م���دى العم���ق وال�صدق 
، ب���ل في ال�شك���وك والتوت���رات ال�سحيق���ة والقلق 
الحقائ���ق  وك�ش���ف  والا�ستق�صائ���ي  الوج���ودي 

والوقائع ال�سوداء الكالحة في عالمنا المعا�صر«.
ويم�ض���ي ال�سط���اني م�ش�ي�راً الى �أن لارك���ن ه���و 
قري���ب ال�صل���ة ب���ـ ) �آر �أ����س توما�س( �أك�ث�ر من �أي 
�شاع���ر انكليزي �آخر في الن�صف الثاني من حياته 
مفاهيمهم���ا  اختلف���ت  و�إن  الع�شري���ن  الق���رن  في 
ال�شاعري���ن  كلا  تجم���ع   « م�ضيف���اً  ومقارباتهم���ا، 
مف���ردات م�شتركة �شائع���ة في خطابهم���ا ال�شعري 
مثل الانتظار والغياب والم���وت والف�شل والمعاناة 
والا�سترج���اع والظ�ل�ال«. وعل���ى م���ا يب���دو فهما، 
ح�س���ب ال�سلطاني، �إنهم���ا كلاهما يحاكي���ان �أفكار 
)كيركج���ارد( ع���ن غير ق�ص���د ربما، كم���ا في حالة 
لاركن، وعن وعي و�إدراك كما في حالة )توما�س( 
ال���ذي اطل���ع عل���ى �أعماله و�أه���دى ق�صي���دة �إليه«. 
» كلاهم���ا معني���ان بثيم���ات الوجودي���ة عينها كما 
)كيركج���ارد( عل���ى نح���و م���ا » وخلاف���اً للارك���ن 
العلم���اني، كانت مقاربات توما����س لاهوتية، لكن 
اهتمام���ه ان�ص���بّ مث���ل لارك���ن عل���ى ح���ال الكائن 
الب�ش���ري«. ويبّني ال�سلط���اني ذلك في مقارنته بين 
ق�صي���دة )في الكني�سة( لتوما�س مع ق�صيدة لاركن 
)الذهاب الى الكني�سة(. وي�أتي حما�س ال�سلطاني 
للارك���ن و�أعماله لكون ه���ذا ال�شاعر تخطى حدود 
القومي���ة واللغ���ة، وظف���ر �شع���ره بجاذبي���ة عالمية 

برغم و�صمه بالانعزالية.

---------------------
* عن مجلة "حول لاركن" البريطانية

على هامش كتاب لاركن: شاعراً لا منتمياً: 
التسامي بالعزلة والجنس والعادي

ي
طان

سل
 ال

مع
ار 

أمام بوابات المنفى، فاضل السلطاني يتساءل:حو

»لماذا ضللتني يا أبي؟«

الدراس��ة التي قام بها الش��اعر 

والمترج��م والصحف��ي فاضل 

الس��لطاني عن الش��اعر فيليب 

لارك��ن والموس��ومة بعنوان » 

فيليب لاركن، ش��اعراً لامنتمياً: 

والجن��س  بالعزل��ة  التس��امي 

والمألوف« ق��د تعــد الوحيدة 

لكاتب عربي باللغ��ة الانكليزية 

مؤخراً عن ذلك الشاعر. يعيش 

السلطاني في

الدراس��ة التي قام بها الش��اعر 

والمترج��م والصحف��ي فاضل 

الس��لطاني عن الش��اعر فيليب 

لارك��ن والموس��ومة بعنوان » 

فيليب لاركن، ش��اعراً لامنتمياً: 

والجن��س  بالعزل��ة  التس��امي 

والمألوف« ق��د تعــد الوحيدة 

لكاتب عربي باللغ��ة الانكليزية 

مؤخراً عن ذلك الشاعر.
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ل���������ؤي ع�����ب�����د الال�������ه 

مقدمة:على عك�س دواوينه ال�سابقة، ي�ضع ال�شاعر 
في  ال�سلط���اني  فا�ض���ل  العراق���ي 
ديوانه »�أل���وان ال�سيدة المتغيرة«، 
اله���م الخا����ص قب���ل الهم الع���ام �أو 
ن�ب�رة  قب���ل  ال�شخ�صي���ة   الن�ب�رة 
الجماعة ، فبدلا من �أن يكون �صوته 
)ح���ال ال�شع���راء ما قب���ل الإ�سلام( 
متماهيا مع �صوت القبيلة )الحزب 
�أو ال�شع���ب( ومع�ب�را عنها، نجده 
في ه���ذا الديوان ين�شغ���ل بثيمات 
وجودي���ة تتعلق بالم�ص�ي�ر الفردي 
�أك�ث�ر منه���ا بم�ص�ي�ر الجماعة. مع 
ذلك فه���و ينجح بك�س���ب قراء اكثر 
وع�ب�ر  يم����س  �أن  ا�ستط���اع  لأن���ه 
المجاز والبن���اء الدرامي للق�صيدة 
وال�ص���ور المكثف���ة والتنا����ص م���ع 
�شع���راء �آخرين مخزون���ا م�شتركا 
يتمث���ل بتل���ك ال�ص���ور �أو المركبات 

البدئية القائمة في اللا�شعور الجمعي.
يطرح م�ؤ�س�س عل���م النف�س التحليلي، كارل يونغ، 
مب���د�أ اللا�شع���ور الجمع���ي باعتب���اره ذل���ك الج���زء 
الم���وروث والم�ش�ت�رك ب�ي�ن النا����س جميع���ا او ه���و 
العنا�ص���ر الكامنة في لا �شع���ور الفرد الم�ستمدة من 
تجارب الأ�سلاف، فهو »مخزن الذكريات �سواء من 
الب�شر �أو من الحيوان... فمثلا طالما لجميع النا�س 
امهات، ف�إن كل طفل يولد لديه ا�ستعداد لإدراك الام 
والا�ستجابة له���ا« )مو�سوعة علم النف�س والتحليل 

النف�سي الدكتور عبد المنعم الحفني �ص146( 
ولذل���ك ي���رى يون���غ ب����أن اللا�شع���ور الجمع���ي هو 
الكل���ي  للبن���اء  الم���وروث  العن�ص���ري  )الا�سا����س 
واللا�شع���ور  الان���ا  يبن���ى  وعلي���ه  لل�شخ�صي���ة، 
ال�شخ�ص���ي وجمي���ع المكت�سب���ات الأخرى«.)نف����س 

الم�صدر وال�صفحة(.
ولا ين�ش���ط  ه���ذا الجانب م���ن النف����س الب�شرية �إلا 
ع�ب�ر �ص���ور بدئي���ة )او �أنم���اط( مث���ل الأم والأب 
والقرينة  لدى الرج���ل )انيما( والقرين لدى المر�أة 

)�أنيمو�س(.
مرك���ب  ي�ش���كل  المتغ�ي�رة«  ال�سي���دة  »�أل���وان  وفي 
»القرين���ة« )كم���ا يب���دو لي( الا�سا�س لأه���م ق�صائد 

المجموعة . 
ي�صف كارل يونغ القرينة كالتالي:

كل رج���ل يحم���ل في داخله �ص���ورة �أزلي���ة للمر�أة، 
وه���ي لي�س���ت �ص���ورة لهذه الم���ر�أة �أو تل���ك، بل هي 
�ص���ورة مح���ددة للانث���ى. وه���ذه ال�ص���ورة  هي لا 
�شعورية ا�سا�سا، وهي عن�ص���ر متوارث ذات �أ�صل 
بدائي محفورة في النظام الع�ضوي الحي للرجل، 
فه���ي ب�صمة �أو �صورة بدئية لكل التجارب ال�سالفة 
للانث���ى، تر�سبٌ ما، ل���كل الانطباع���ات التي تركتها 
الم���ر�أة... ولأن ه���ذه ال�ص���ورة لا �شعوري���ة ، ف����إن 
ا�سقاطه���ا يت���م لا �شعوري���ا على �شخ����ص المحبوب 
وهي واحدة م���ن الأ�سباب الرئي�س���ة للانجذاب �أو 
 On Jung by Anthony( »النفور العاطفي

)46  Stevens, page
 

اتحاد �صورتين بدئيتين 
في ق�صيدة »�أمي« نجد هاتين ال�صورتين البدئيتين 
حب���ل  لتق���ديم  يتكاتف���ان  البدئي�ي�ن(  )�أوالنمط�ي�ن 
النجاة تحت وط�أة �سطوة الموت القائمة في �أعماق 

كل ان�س���ان، والت���ي �سع���ت الديان���ات �إلى ان�سنته، 
فهن���ا ت�ست���ولي الأم )او �ص���ورة الأم( على القرينة 
مم���ا ي�سمح له���ا �أن تظه���ر ار�ضا وما�ضي���ا، ودرعا 
حاميا من الفناء لكنه���ا في الوقت نف�سه تدفع نحو 
الحياة، ومن خلال العلاق���ة الجدلية بين الجانبين 
ا�ستطاع���ت ان ت�ستف���ز المتلق���ي فتجعل���ه في قل���ب 

الق�صة، وانّ هذه الق�صيدة تعنيه:
انتِ هنا في غرفتي ال�صغيرة 

النقطةُ الاقربُ في الكون �إلى ال�سماء 
�أ�سمع طولَ الليل، يا �أمي، 

�صلاتك الأخيرة
والم�س الجبين، وهو ينحني، �إلى الإلهْ

�أنت هنا، ايتها الميتةُ،
في غرفتي ال�صغيرة، 

النقطة الأقرب في الكون ...
�إلى الحياة.

في ق�صي���دة »�سهام« يرثي فا�ض���ل ال�سلطاني اخته 
المتوف���اة التي كانت خلال �سنوات طفولته و�شبابه 
المبك���ر رفيقة له حت���ى مغادرته الع���راق �إلى المنفى 
في �أواخ���ر ال�سبعين���ات من القرن الما�ض���ي.  لكنها 
هن���ا تعود لت�أخذ م���كان  �ص���ورة »الأم« البدئية، او 
ب�صيغ���ة �أدق �أن تك���ون امت���دادا له���ا. وه���ي تب���دو 
ق�صي���دة ح���ب ب���كل معن���ى الكلم���ة، وم���ن خلاله���ا 
ي�ؤن�س���ن ال�شاع���ر الم���وت وي�سع���ى �إلى التفاو����ض 
معه عبر التحاور مع���ه، وعبر مكنونات اللا�شعور 
ال�شخ�صي الذي حدد ما بين الليل والنهار، وما بين 
عودة الأرواح عند حل���ول الفجر �إلى ال�سماء، لكنه 
هنا يقلب رجاءه ليقدم �صوتا كوراليا ه�شا ورقيقا 

كالرماد:
�ساقول لموتك ما لا يقالُ.
�س�أقول لموتكِ يكفيك ليلٌ

لتفعل ما قد ت�شاء، 
ثم ولِّ مع ال�صبح حتى تقول القتيلةُ
ثم تطير �إلى البيت )كان بيتا كبيرا(

لت�سقي النباتَ،
وترعى الحديقةَ

ثم تعودَ �إلى النوم بين يديكْ.
انها ق�سمة عادلة

�أيها الموتُ..

ليلكَ لكْ
ونهار ق�يرص لنا �سيكفي

لاكتمال الحياة
 

م���ع ذل���ك ف����إن القرينة تتخ���ذ هيئة �أخ���رى لمد حبل 
الي�أ����س  لل�شاعر)والمتلق���ي(  في لحظ���ات  النج���اة 
العميق���ة. �إنه���ا تح�ض���ر في الحلم عل���ى هيئة كائن 
انث���وي �آخر. �إنه���ا الانثى الحار�س���ة في الأعماق : 
الإله���ة ع�شت���ار: �إنها تدع���و للخروج م���ن الداخل؛ 
الدعوة للدخول في م�س���ار جديد؛ الدعوة �إلى فتح 
�آفاق جديدة، وه���ذه هي من �أجمل ق�صائد الديوان 
ب�سب���ب تمحورها حول فك���رة الدع���وة لقبول اليد 

الداعية لمغامرة الإبحار �ضد التيار: 
هناك يد تدق على النافذة

لعله جاء �أخيرا
متعبا من حِمل ال�صباح

وحمل الم�ساء
يد تتنف�سُ

تجمع راحتها 
ك�أنها تمت�ص البيت 

ثم تدقُّ
يد تر�سم ج�سدا
يد تكتب �شيئا 

فوق النافذة 
افتحي النافذة 

هناك يد تدق 
 

الحب من دون محبوب
ه���ل هو اعتراف �ضمني من قبل ال�شاعر عن رف�ض 
لا �شعوري عمي���ق بال�سماح لامر�أة محددة الملامح 
وحقيقي���ة الا�ستي�ل�اء عل���ى قرينت���ه، ح�ي�ن قال في 
ق�صي���دة »عابرة في �ش���ارع دم�شقي«: �شهوة الحب 
لا الح���بّ«.  وهذه عبارة مقتطع���ة من �أبو العبا�س 
العُريب���ي، ا�ستاذ )ال�شيخ الأك�ب�ر( محي الدين بن 
عربي في الاندل�س ، حين كان يردد :«اللهم ارزقني 

�شهوة الحب لا الحب«. 
ف�شه���وة الح���ب ل���دى المت�صوف���ة ه���و ذل���ك التوق 
الأزلي للتوح���د بالل���ه، وه���ذا ع���ادة يتحق���ق ع�ب�ر 
جمل���ة مجاهدات منه���ا الذكر وال�ص�ل�اة، وال�صوم 

عن الطعام والكلام والنوم، حتى تتحقق المعجزة 
حين ي�ستطيع المت�ص���وف تلم�س الفعل الإلهي عبر 
المعج���زة. ولعل الأمثلة الكث�ي�رة عن الحلاج وابو 
زي���د الب�سطامي بالقيام ب�أفع���ال خارقة هي بف�ضل 
هذا الحب الإلهي وتحقق الوحدة ال�صوفية �أو كما 

 .Union Mystique يطلق عليها
لذلك ف�إن الم���ر�أة بالن�سبة لابن عربي هي منزلة من 
الحب نحو ح���ب الله. وهي م�صدر �إلهام. اي بلغة 
يون���غ هي �صورة بدئية اخ���رى اطلق عليها تعبير 
»الم���ر�أة الملهمة«. وق���د ا�ستخدم التعب�ي�ر الفرن�سي 
لو�صفها: La Femme Inspiratrice . انها 
المر�أة التي ت�شكل ج�سرا للو�صول �إلى الله بالن�سبة 
لابن عربي، وهي عل���ى الرغم من احتلالها قرينته 
فهي تظ���ل خارج دائرة المعاي�ش���ة. �إنها بالن�سبة له 
»النظام« ابنة ا�ستاذه في مكة ابي �شجاع زاهر بن 
ر�ستم بن �أبي الرجا الأ�صبهاني، والتي ذكرها في 
مقدم���ة ديوانه »ترجمان الأ�ش���واق«، وا�صفا اياها 
ب�أنها »�ساحرة الطرف، عراقية الظرف، �إن �أ�سهبت 
�أف�صح���ت  و�إن  �أعج���زت،  �أوج���زت  و�إن  �أتعب���ت، 
�أو�ضح���ت، �إن نطق���ت خر����س ق����س ب���ن �ساعدة... 
�شم����س ب�ي�ن العلم���اء، ب�ست���ان ب�ي�ن الأدب���اء، حُقّة 
مختوم���ة، وا�سط���ة عق���د منظومة، يتيم���ة دهرها، 
كريمة ع�صرها.. �أ�شرقت بها تهامة، وفتح الرو�ض 
لمجاورته���ا �أكمامه، فنمّت �أع���راف �أزهار المعارف، 

بما تحمله من الرقائق واللطائف..«
و�إذا ق���رئ »ترجم���ان الأ�ش���واق« ق���راءة مج���ردة 
في�سكت�شف القارئ بين خطوطه ذلك الوجد المحرق 
الذي ظل متقدا  بين �ضلوعه للفتاة »النظام« . وهذا 
هو الح���ال نف�سه كما يق���ول الم�ست�ش���رق الفرن�سي 
ه�ن�ري كوربان في درا�سته ع���ن ابن عربي »وحيد 
م���ع الواح���د« وال���ذي يقارن ب�ي�ن »النظ���ام« وبين 
»بياتري�س« الفتاة التي ا�ستولت على قرينة دانتي 
خلال �سنوات مراهقته على الرغم من �أن اللقاءات 
الت���ي جمعتهم���ا قليلة ج���دا، وعلى الرغم م���ن �أنها 
مات���ت في عمر مبكر، لكنه���ا ظلت  المحرك الروحي 
والعاطف���ي وراء عمله الخالد »الكوميديا الإلهية«.  
ولعل المثال الثالث ه���و ليونارد دافن�شي وموديله 
»ليزا ديل جيوكوندو«  فبعد اكمال جزء كبير منها 
ع���ام 1506 اخ���ذ اتللوح���ة  مع���ه �إلى فرن�س���ا ولم 
ي�سلمها لزوجها التاجر الذي كلفه بالر�سم. وهناك 
ظ���ل يعم���ل عليها ع�شر �سن���وات �أخ���رى. هل وجد 
دافن�ش���ي في تل���ك اللوحة �ص���ورة قرينته المدفونة 
�أعم���اق لا �شع���وره؟ وك���م تختل���ف ال�ص���ورة  في 
الت���ي خلفها لنا والت���ي �أ�صبحت تع���رف با�سمين: 
»المونالي���زا« و«الجيوكون���دا« عن �ص���ورة  زوجة 

التاجر الايطالي فران�سي�سكو ديل جيوكوندو. 
في ق�صائ���د الح���ب الت���ي ي�شمله���ا دي���وان »�أل���وان 
ال�سي���دة المتغ�ي�رة« نج���د �أن المر�أة حا�ض���رة غائبة 
في �آن في م�ت�ن الن����ص. �إنها »كان���ت« هنا وهي »ما 
عادت« موجودة الآن. الق�صيدة محاولة ا�سترجاع 
تل���ك اللحظ���ة المخطوف���ة ع�ب�ر طبق���ات الزمن. في 
ق�صي���دة » �ص���ورة« وهي مثال عن ق���وة هذه المر�أة 
الملهم���ة في الا�ستحواذ عل���ى القرينة لك���ن بعد �أن 
تكون قد ابتعدت تماما عن ال�شاعر ب�سبب فا�صلتي 
الزمان والم���كان. �إنها ال�صورة الفوتوغرافية التي 

تقع في اليد وراء هذا الا�ستحواذ اللحظي:
»كنت تجل�سين و�سط ال�صورة

لاهية عن المو�سيقى، 

عن لحظة ثبتتك �إلى الأبد 
�صورة في �إطار«

»غير �أني و�أنا في غرفتي المعتمة، 
اراك �أحيانا

تن�سلين من ال�صورة
مثلما ين�سل اللحن من العازف، 

والنغمة من المو�سيقى، 
والخطوة من الراق�ص، 
ثم تدخلين �إلى ال�ضوءِ..

كي تحترقي.«
م���ع ذل���ك يظ���ل الف���رق قائم���ا ب�ي�ن م���ا يه���دف �إليه 
المت�ص���وف وما يهدف �إليه ال�شاعر ال�سلطاني. لكن 
النتيج���ة في كلتا الحالتين ه���ي القوة المطلقة. في 
ق�صي���دة »�سيدتي الجميل���ة«، ومثلما هو الحال مع 
المت�صوف ال���ذي يظل يمار�س طقو�س���ه لكي ي�صل 
�إلى انتق���ال الق���درة الإلهية �إلى يدي���ه في�صبح �أداة 
له���ا للفع���ل وه���و في مو�ضع المراق���ب، نجد الحال 
مماث�ل�ا مع اختلاف في المنطل���ق والإطار: ال�شاعر 
ي�ستح���وذ عل���ى محبوبته. �إنها بي���ده تتحرك وفق 

�سلطة مطلقة: 
ليّنة �أنتِ بين يديَّ

كالطينة الأولى 
�أعلّم �أ�صابعك الت�شكيل

�أعلّم �ساعديك القوة 
�أعلّم عنقكِ الا�ستدارة 
�أعلّم طولكِ الانحناء 

ليعبَر تحت يديّ 
في ه���ذه الق�صيدة يختف���ي القل���ق وال�شك والموت 
والح�ي�رة ليح���ل محله���ا �شع���ور بالتوح���د الكامل 
م���ع ام���ر�أة تق�ت�رب �إلى الحل���م �أك�ث�ر م���ن الواقع، 
ف���كل �صفاته���ا �أثيري���ة وهي ط���وع بن���ان ال�شاعر. 
�إن���ه �أخيرا يحقق هذا التطاب���ق الم�ستحيل: قرينته 
ت�سق���ط �ص���ورة عل���ى المحبوب والمحب���وب ي�سقط 

�صورة على ال�شاعر فيتطابق الاثنان معا. 
القرينة را�ضية �إلى حين. لكن الطريق �إلى ال�سماء 

لا ينتهي بمحطة واحدة. 
لق���د انته���ت »النظ���ام« بم����أوى مخ�ص����ص للن�ساء 
العابدات اللواتي لا يرغبن بالزواج في �إحد �أحياء 
بغ���داد في الق���رن الث���اني ع�ش���ر ثم مات���ت ب�صمت 
هناك، وفي زيارت���ه الوحيدة �إلى بغداد ا�ستح�ضر 
اب���ن عربي »النظ���ام« دون �أن يذكره���ا، ك�أنه يكتب 
با�ستخ���دام �أ�سل���وب الن�سيب الجاهلي م���ا �أرادت 

ق�صيدة ال�سلطاني �أن تقوله في »�صورة«:
�أحَبُّ بلاد اللهِ بعد طيبةٍ   

ومكةَ والأق�صى مدينة بغدانِ
فقد �سكنتها من بُنيَّات فار�سٍ

لطيفة �إيماءٍ مري�ضةُ �أجفانِ
يّي فتُحْيي من �أماتت بلحظها  تُح

 فجاءت بح�سنى بعد ح�سن و�إح�سانِ
 ي�ض���ع كارل يون���غ بع����ض ال�صفات لنم���ط »المر�أة 
الملهمة« البدئي، فهي تجم���ع الغمو�ض والالتبا�س 
عل���ى  والق���درة  والت�شو����ش  المعق���دة  والمراوغ���ة 
الأ�س���ر. �إنها كم���ا يقول يون���غ »ممل���وءة بالوعود 
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ولع���ل ه���ذه الأو�ص���اف تنطب���ق عل���ى بطل���ة هذه 
الق�صي���دة م���ن دي���وان ال�سلط���اني والت���ي تحم���ل 

عنوان »�شكرا لكِ«:
 

»�شكرا لك
للع�شاء الأخير في 2005

لم�ساء �آخرَ قبل الموت، 
ل�شحنة ال�شم�س في كفيكِ،

لل�ضوء �سربته �أ�صابعكْ«
»�شكراً لذاكرة الحمامِ

وهي ت�ستعيدكِ،
تمزج �ضوءك بظلكِ،
تفر�ش كلَّكِ فوق كفّي

في الم�ساء الأخير قبل الموتْ
ف�أرى الذي ما كنتُ..

قد ر�أيت.« 

حول نخيل الحلة، تتوهج الفواكه الأولى،
الأ�ساور المر�صعة بالجواهر تتدلى من �أذرع الأ�شجار.

ال�صقور تحوم فوق  الب�ساتين
والفرات اختفى خلف الأ�شجار

الحكايات عن الغاردينيا وفتاة تركت
ظلها على الماء، رويتها �أنت لل�شجرة 

ب�إ�سلوب يحاكي تموج اللاجئين
طيور تهرب من مدينة الأ�شجار القديمة

في داخل جيبي �أحمل كي�سا من بذور
حاملة في �أغ�شيتها ن�سخاً من الأ�شجار

الغد هو بلد �آخر حيث هنا
�سيكون في مكان �آخر، و�سوف لن �أعرف �أ�سماء الأ�شجار

الم�شم�ش هدايا برتقالية. �أنت تدعوني »هادار«.
تحدث عن قريتك و�أ�شجارها المئة. 

* �أ�ستاذ في كلية غرينيل الاميركية 

 إلى فاضل السلطاني
  بعد قراءة قصيدة »الشجرة«

للشاعر الفيتنامي هاي داغ فان* 

المرأة: الطريق إلى السماء ..
 قراءة يونغية لديوان الشاعر فاضل السلطاني: ألوان السيدة المتغيرة
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يب���دو �أنّ ال�شع���راء العظام في بلاد �شك�سبير ق���د جفت �أدواتهم 
نثراً وتفعيلة. لي�س م�ستغرباً �أن تقف �صرامة التقاليد الثقافية 
البريطانية وق�سوة النقد، حائ�ل�اً �أمام ن�شوء حركات تجديدية 
جنوني���ة كتلك التي حدثت في الأو�ساط الأدبي���ة الفرن�سية. �أو 
عل���ى الأقل هذا ما يخرج ب���ه المرء لدى قراءة كت���اب المختارات 
ال�شعري���ة »خم�سون عاماً من ال�شعر البريطاني« )»دار المدى«(، 

من �إعداد فا�ضل ال�سلطاني وتعريبه.
عن���وان الكتاب يقترح النظر �إلى ال�شعر من زاوية الحقبة التي 
حددها المترجم، �أي بين 1950 حتى بداية الألفيّة الثانية. ك�أنّه 
يدعون���ا �إلى وقفة م�سحيّة لمن فاته �أن يقر�أ هذا ال�شعر مترجماً. 
ولنق���ل �إنّ الع���رب لم يهمل���وا التجرب���ة ال�شعري���ة البريطانية، 
لكنهم اكترثوا �أكثر بالحالة الفرن�سية. وقد �أ�سهم في ذلك بروز 
المج�ل�ات الثقافية مثل »�شعر« التي رف���دت هذا التوجه وثابرت 
في تعري���ف المثقّف الم�شرق���ي بالحركات التجديدي���ة في ال�شعر 

الفرن�سي.
�إ�ضاف���ة �إلى ما تتيحه المختارات من الاط�ل�اع على نتاج �شعراء 
ما زال بع�ضهم حياً، وتلمّ�س �سمات التجارب الحديثة، وبع�ض 
الظواه���ر المث�ي�رة للانتب���اه كغياب »ال�شع���ر الأ�سود« مث�ل�اً، �أو 
تتب���ع المراح���ل التاريخي���ة التي م���رت به���ا التجرب���ة ال�شعريّة 
البريطاني���ة... �إلا �أنّ ما يلفت حقاً هو علاقة ال�شعر البريطاني 
بم���ا حدث للق�صي���دة العربي���ة في منت�صف الق���رن الما�ضي، من 
انق�سامها �إلى م�شهدين لم يحفل كثير من النقاد بقراءتهما. وها 
ه���و ال�سلطاني يلف���ت في مقدمته �إليهما: الم�شه���د العراقي الذي 
ق���اده بدر �شاكر ال�سيّاب ونازك الملائكة مت�أثرين بما اطلعا عليه 
م���ن التجارب الإنكليزية، والم�شهد اللبن���اني المن�شغل بالتجربة 
الفرن�سية. �أمّا الأوّل ف�شاطر ال�شعر الإنكليزي �شيئاً من �سماته، 
كالنزعة الواقعية، والغنائية، والالتزام بالإيقاع. وهي عوامل 
�أثّ���رت في ت�أخّ���ر ق�صيدة الن�ث�ر العراقية ع���ن نظيرتها في بلاد 
ال�ش���ام. �إذ جنحت الق�صي���دة �إلى الرمزية وال�سريالية وتحطيم 

البنية المو�سيقية بكاملها.

وم���ن ناحية �أخرى، ترك ال�سلط���اني ال�شاعر العراقي المقيم في 
لن���دن العنان لذائقته لتك���ون حكماً في انتقاء ه���ذه المختارات، 
ولم يمنع���ه هذا من الحر�ص على تعدد م�شارب الق�صائد. هكذا، 
�ضمّ الكتاب �أ�شعاراً لـ56 �شاعراً و�شاعرة من �أجيال مختلفة من 
�إنكل�ت�را وويلز وا�سكوتلندا و�أيرلندة ال�شمالية. ولم يتردد في 
الإق���رار بغياب بع�ض ال�شعراء المهمين نظراً �إلى عجزه عن نقل 

�شعريتهم �إلى العربية.
وغالب���اً ما ق���دّم ال�سلطاني ترجمة معقول���ة لأ�شعار �صعبة، مثل 
ق�صي���دة ت�شارلز كو�سلي »ع�شرة نماذج من زائري الم�ست�شفى«. 
تق�س���م �إلى ع�ش���رة مقاط���ع، في كل واح���د منها، يت�أم���ل ال�شاعر 
المري����ض �أح���د زائريه. لننظ���ر �إلى هذا المقط���ع: »الزائر الثامن 
يب���دو �أكثر خ���وراً/ وجه���ه كالح ج���داً/ هناك نفح���ة من زهور 
بي�ض���اء تط���وف حول���ه/ ومنظ���ر رثّ لكف���ن ا�ستخ���دم قلي�ل�اً/ 
المري����ض الذي ت�شجع بلا حدود/ ي�شك���ره بحما�سة/ لي�س على 
البرتقال/ والب�سكويت والكعك/ ولكن على ر�ؤية �شخ�ص يبدو 

بو�ضوح �أنّه �أكثر مر�ضاً منه«.
وفي الواقع، �إنّ �صدور مختارات من ال�شعر البريطاني م�س�ألة 
ن���ادرة حت���ى باللغ���ة الإنكليزي���ة. �إذ لم يظه���ر مَن يهت���م ب�إبراز 
التجرب���ة ال�شعري���ة البريطاني���ة الحديث���ة من���ذ �ص���دور »�شعر 
منت�ص���ف الق���رن« ع���ن »دار بينغوي���ن« �أو »ال�شع���ر الإنكليزي« 
لمح���رّره �س���ي داي لوي�س. وهي مختارات انته���ت حداثتها عند 
ال�ستيني���ات. والأم���ر نف�س���ه ي�ؤك���ده الناق���د البريط���اني �أندرو 
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الق�صيدة الإنكليزية في خم�سين عاماً خلت، وك�شف �أنّه رغم �أنّ 
الآل���ة الثقافية المحافظة التي تعمل فيها غالبية الرموز الثقافية 
البريطاني���ة، هي �أ�شبه بالحطام... �إلا �أنّ �شيئاً جديداً لم ي�ضف 
�إلى هذا الحطام الذي يدير الثقافة ويريد من ال�شاعر البريطاني 
رنا هذا بحال ال�شعر في مكان  �أن يك���ون مجرّد قيّم عليه. �ألا يذكِّ

�آخر من العالم، مكان قريب جداً؟

قراءة في كتاب 

»خمسون عاماً من الشعر البريطاني«

في مقالته الش��هيرة المعنونة »تأملات في قصيدة النثر«، يرى تي. إس. إليوت أنّ 

قصيدة التفعيلة توفّر لش��اعرها أدوات ترفع سويّته الشعريّة كالغنائية والإيقاع. 

أما صاحب قصيدة النثر، فتُشبه حاله محارباً بلا أسلحة: إما أن يكون شاعراً عظيمًا 

وإم��ا لا. هذا هو رأي إليوت وهو تقريباً آخر المش��اهير البريطانيّين الكبار والقلّة 

جموا وينقلوا إلى لغات أخرى ويؤثروا في أدبائها. الذين قُيض لهم أن يُتَر


